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29 O pOAog TWV PETAPPACTIKWY 0dNYIWV OTH dlauépewon Tng
€181k G opoAoyiag

NavayiwTtng I. KeAdvdpiag

NEPIAHWYH

O1 peTa@pacTIKEG 0dnyieg, wg MiIa oo TIG TPelG OIAOTACEIG TNG AEITOUPYIKAG TTPOCEYYIoNG TNg
HETAPPACNG, TTAPEXOUV TTANPOPOPIEG TTOU TTPOCBIOPICOUV TO €iBOG TNG HETAPPACNG TTOU ATTAITEITAI f}, HE
GAAa Adyia, TO OKOTTO TNG METAPPACNG, XWPIG va UTTOOEIKVUOUV OTO PETOPPACTH Tn OTPATNYIKA 1 TN
pEBoBO TTou Ba akoAoubBrael. Ouwg, ol IBI0HOPPIEG TNG HETAPPOONG TWV EIDIKWYV KEINEVWY TIPOG MIa
eAdooova yAwooa 61TTwg Ta EAANVIKG kaBioTolv amapaitnTto Tov EUTTAOUTIONO TOU TTEPIEXOUEVOU TWV
METOQPOOTIKWY 0dnNyIwv He TTAnpogopieg ) utrodeigelig Tmou Ba dlieukoAUvouv TIG €TTIAOYEG TOU
METAPPAOTH METALU SITTAWYV ) TTOAATTAWY CUVWVUPWY 6pwV Kal Ba GUVPANouUV, £0Tw Kal EPPETWG, TIG

ATTOTTEIPEG OPOAOYIKIG TUTTOTTOINONG.
The role of the translation brief in the formation of Greek LSP terms

Panayotis |. Kelandrias
ABSTRACT

The translation brief, one of the three aspects of functionalism, specifies the kind of translation that is
needed, or in other words, the translation Skopos. The translation brief, however, does not tell the
translator what strategy or method he/she must choose. Yet, when it comes to LSP translation into a
minor language such as Greek, the content of the translation brief has to be enriched to address the
particularities of translating into a minor language. In this case, it would be useful if the translation brief
contained information or suggestions that will help the translator to choose among multiple synonymous

terms, contributing indirectly to the terminology standardisation efforts.

0 Eicaywyn

To va oplAoupe yia TNV avaykn A Tn xpnoigdtnta Tng TUTTOTToINONG TNG €AANVIKAG €18IKNAG
opoAoyiag artroTteAei KovoToTria. To {nToupevo Ogv €ival va OIATTICTWOOUMNE VIO IO OKOUN
@opd TNV avdykn aAAd va oke@ToUpe, OAol 6001 aoXoAoUPAOTE PE TOV évav )} Tov GAAO
TPOTTO pE TNV opoloyia - €10IKOi  ETMOTAPOVEG, OPOAGYol/opoypd@ol, HETAPPACTEG,
YAwGooAdyoI - TTWG Ba puTropécoupe va ouuBaloupe, o kabévag Pe To dIkd Tou TPOTTO, TNV
ETTIOTNPOVIKI KOI XPNOTIKI) TUTTOTTOINCT TwV OpWV TTOU EI0AYOUNE KABNUEPIVA OTO €18IKO POG

Ae€INOyI0. H TTpoaéyyion TTou Ba eTTIXEIPACOUNE agopd Tn dlaxeipian Twv EAANVIKWY EIBIKWV



EAETO - 6° Zuvédpio «EAANVIKA MAwooa kai OpoAoyia» 2
ABnva, 1-3 NogupBpiou 2007

6pwv Katd Tn peTa@pact) Toug amod Tnv AyyAikA, n oTroia gival n Kupiopxn yAwooa Kai
ONMIOUPYOG TOu PEYAAUTEPOU OYKOU EIBIKAG OPOAOYiag, XPNOIMOTTOIWVTAG TIG AEITOUPYIKEG
TIPOCEYYIOEIG TNG HETAPPAONG Kal, €10IKOTEPA, TN AsiToupyikr) didoTaon Tng Christiane Nord
(2001).

1 OpoAoyikd TpoBARUATA KATA TN HETAPPACT

‘Eva a1mé Ta onUAvTIKOTEPA TTPORAAUATA WE TO OTToia £PXOVTal KABNUEPIVA QVTIMETWTTOI Ol
METAQPAOTEG TWV EIBIKWV KEIPEVWY gival n dlaxeipion Tou TTPORAAPATOG TG CUVWVUMIAG N
OITTANG/TTOAAATTANG opo)\oyiag1, 1600 0T YAWOOA a@eTnpiag -TrpwTioTwg oTnV AyyAIKA- 600
Kal aTn YAwooa uttodoxns. To @aivouevo autd, TTou a@opd Tn axéan OU0 1 TTEPICOOTEPWY
Ae€nuaTwy pe 1o id10 ) TTapoOuoIo onuaaloAoyikd TrepIBaAAov, Ba utTropoucaue va TToupE OTI
ekdNAwveTal Ye dUO, KUPiwg, TPOTTOUG: a) TO €va aTTO TA CUVWVUUO XPNOIYOTTOIEITal OThV
Koivr] YA\waoa kal To dAAo aTnv i8Ik kal B) éAol ol cuvwvupol épol xpnalgoTrololvtal aTnv
€10k yAwooa (TpPA. MNapiavoud/KeAdvdpiag 2001: 264-5). O1 cuvwvupol Opol TToU
EUTTITITOUV OTNV TTPWTN TTEPITITWON OgV BNUIOUPYOUV IBIAITEPO PETAPPACTIKO TTPORANUA, UTTO
TNV TTPOUTTIOBEDN, QUOIKA, OTI 0 PHETAPPATTAG dUvaTal va JIaKPIVEl TIG SIOPOPETIKEG XPAOTEIG
ava@Aoya pe 1o emiTredo Tou Adyou (register), va eivar dnAadn oe Béon va Eexwpioel TéTE Ba
XpnoigoTroifoel, Tapadeiyparog xdpiv, Tov 6po paAdpia kai TToTe Tov 0po eAovooia. Ooov
a@opd Ta €I0IKA AEEIKA, TIG TTEPIOTOTEPEG POPEG ATTAVTWVTAI KATAXWPNUEVOI TOOO O KOIVOG
600 Kal 0 €10IKOG OPOG, XWPIG OUWG KATTOIA TTEPAITEPW AVaQOPd TTEPI TOU KOIVOU 1 €18IKOU

TOUG XAPAKTHpa.

H deltepn TepiTrTwon ival Kai n Mo TTOAUTTAOKN, Kupiwg oTav PEeTagu Twv TTPOg ETTIAOYN
ouvwvldwy, éva f TTEPIOCOTEPA Eival AUETO N PETAPPACTIKO dAvelo, UTTO TNV €vvola OTl,
aKOUN Kal €AV O PETAPPOAOTAG €ival atTOAUTA £EOIKEIWPEVOG UE OUYKEKPIYEVA €idN KEINEVWY,
TOAU ouxvd Oev eival oe Béon va yvwpilel pe PBeBaidtnTa Toidv amd Toug dUo A
TTEPIOTOTEPOUG TUVWIVULIOUG OPOUG TToU £Xel TN BIABecH ToU va XpnoIJoTToInael 1 étav o
idlog dlopwvei pe TN Xprion Tou AuECou 1 TOu METAPPAOTIKOU Oaveiou. Befaiwg, n
ouvwvupia &ev gival “TTPOVOUIO’ TwV EAACOOVWY YAWOOWYV, O0TTwG N EAANVIKY, oI oTroieg
TEAOUV O€ KABEOTWG ETTIOTNUOVIKAG €£APTNONG KAl €iVOl OVAYKOOUEVEG VA EI0AYAYOUV
opoAoyia yia va TTpoCapPocToUV OTIG ATTAITACEIG TG aUYXPOVNG TTPAyMaTIKOTNTAS (TTPRA.
XapaAaptrakng 1992: 340-1). H AyyAikA, wg Kupiapxn YAWOOO TnG TEXVOAOyiag Kal TNng

EMOTAPNG QVTIMETWTTICEI Kal auTh avdAoyo TTPORANuUa Kal TTOAAOI gival €KEivol, KUPiwg aTO

' O uioBetiooupe TNV amown Tng Tolikina 6T o1 €évvoieg ‘cuvwvupia’ kal ‘OITTAR’ 1 “TTOAAQTIAR’

opoAoyia ouciaoTikd TauTi(ovtal (010 KurySko 1993: 102-3) kai, 010 €€NG, Ba XpnOIPOTTOIOUUE TOV
6po cuvwvuia.
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XWPO TWV ETTIXEIPHOEWY, TTou dlapapTUpovTal yia Thv adlapopia TTou eTTIOEIKVUETAI OTTEVAVTI

aTn dlaxeipion kail Tnv TuTToTroinan Tng opoAoyiag (Warburton 2007: 2).

EmoTtpépovrag otnv  EAMnvIkR, wg TN yAWoOa UTTOd0XNG TIOU HAG  EVOIQQEPEI,
SIATTIOTWVOUE OTI, 0€ OAOUG TOUG €1I8IKOUG TOUEIG, TO PAIVOUEVO TNG OPOAOYIKAG CUVWVUHIAg
gival évtovo. OTav 0 HETOPPAOTHG EIBIKWV KEIUEVWYV KOAEITal va aTToQaaioel TTolo aTré Ta dUo
N TEPIcOdTEPA ouvwvuua Ba xpnolyotroifoel, Bpioketar ouxvd o€ SiAnuua oTtav 1A
ouvwvuha oTn yAwooa Uuttodoxrng Ppiokovral akéun o€ oTadio  dokipaoiog  (BA.
MapiavoU/KeAavdpiag 2002: 757-759). Mapadeiypatog xdpiv, o ayyAikdg épog hedge funds
atrodidetal ata EAANVIKG pe Toug €€\G OUOo TPOTTOUG: avrioTaBuioTIKG Tauegia Kal KepdAaia
avriordBuiong kivouvou, evw, eEicou ouxvd, atravtaTal uttd Jop®n auecou daveiou (hedge
funds). Opoiwg, 0 6pog structured product aTodideTal €iTE WG OOUNUEVO TTPOIOV E€iTE WG
TPOIOV IE £yyunaon kepaAaiou Kal o 6pog lender of last resort atrodideTal e TOUG €EAG TPEIG
TPOTTOUG: TEAIKOS daveloTng, OAVeEITTAS €0XaTnNS avdaykns Kol 0aveiaTis UoTarng mpoo@uyng.
>& OAEG TIG TIEPITITWOEIG TTOU TTPOOVOPEPANE, OAEG Ol ATTOOWOEIG BEWPOUVTAl £YKUPES, €AV
BeWPNOOUNE WG TEKUNPIO EYKUPOTNTAG TN XPHON TOUG atrd £YKUPOUG OIKOVOMIKOUG KUKAOUG

(TpaTtredikég ekdOTEIG, XpnUaTIOTHPIO AgIWV, EEEIBIKEUPEVA OIKOVOUIKA EVTUTTA, K.ATT.).

2 TETOIEG TTEPITITWOEIG, TO BIANUUA TOU PETAPPOCTH ETTIAUETAI, CUXVA, PE €vav TTOAU OTTAG
TPOTTO: XPNOIKOTIOIEl TOV Op0 TToU Tou €TTIRAAAEI O TTEAATNG £pOOOV €AV eleivel OTn OIKN TOU
atroyn 1o o mBave eival 611 Ba xdael Tn douAeld. To TTPORANUa gival £TI eviovoTEPO OTAV N
TTPOG HETAPPAcn opoloyia &ev €xel akOun €ioaxBei 010 eAANVIKO €18IKO Ae€IKG. Ze TETOIEG
TTEQITITWOEIG, O PETAPPATTAG AvayKAZeTal, TIG TTEPICTOTEPEG POPEG, VA KATAPUYEl EiTE OTO
QUECO €iTE OTO PETAPPOOTIKO OAvEIo, YE N XwpPig UTTOdEIEN Tou TTEAATN. TéAOg, uTTdpyouv
TTOAAEG  TTEPITITWOEIG KATA TIG OTToieG 0 6pog atravrdral oTa €IdIKA Ae€Ika kal Bdoelg
Oe0OPEVWV PE TTEPIPPOOTIKA, EPMUNVEUTIKN amrddoon xwpig va €xel petappaatel. Qg
mapddeiyua avagépouye TOV Opo fixed debenture, Tov oTmoio TO AyyAOEAANVIKOV-
EAnNnvoayyAikév  Ae€iké  Eptropikwy, Tpamelikwv kar  Oikovoplkwyv  Opwv  Twv .
XpuooBitoiwTn/l. ZtaupakdtrouAou, epunvelel wg «Opoloyieg e€aag@alifopeveg atmod Ta

TTAYIO OTOIXEIO TNG EKOOTPIOG ETAIPEIAG» XWPIG VA EITNYEITAI HETAPPACTH Tou’.

Oa Artav, iOwg, OUTOTTIIKG TO VA TIEPIMEVAPE ATTO Tn PETAPPAON VA AEITOUPYNOEl WG

TTapdyovtag dlapudpPwaong EIBIKAG opoAoyiag, TOUAAXIOTOV XWPEIG TN CUVEPYOODIia PE TOUG

2 H ¢peuvd pog yia Tov eV AGYw Opo Ot OXETIKEC PACEIC DEDOPEVWY TOU DIASIKTUOU DEV avaKGAUWE

KATTOI0 aTT0d00T ToUu 0Ta EAANVIKA.



EAETO - 6° Zuvédpio «EAANVIKA MAwooa kai OpoAoyia» 4
ABnva, 1-3 NogupBpiou 2007

UTTOAOITTOUG  €I0IKOUG TTOU TTPETTEI va €XOUV AOyo o€ opoloyikd Intripata (opoAdyoug,
opoypd@poug, YAwooooAdyoug, €10IkoUg emioTAPoveG). Ev ToUTOIG, n idla n petdgpacn
TIPETTEl KAl PTTOpEl va Trapeppaivel oe Tétola ¢nTAuaTa, av OXl yia Kavévav GAAo Adyo,
TOUAdxIoTOV WG évdelEn oeBaocpuou oTtnv loTopia TNG Kal 0To pOAo TTou dIAdPAUATIOE WG,
METAEU GAAwvV, avavewTng Kal dloowoTng YAwoowv kal ToAmopwv (TpPA. Cronin 2003,
Bassnett/Trivedi 2000). Q¢ Tpog autd, oI AEITOUPYIKEG TIPOCEYYIOEIG WTTOpPOUV Vva
TTPOOPEPOUV €va TTOAUTIMO epyaAeio diapdpewong Kal, utté TTpoUTToBéaelg, KabiEpwong

eMNVIKAG €18IKAG opoAoyiag.

2 A&ITOUPYIKEG TTPOCEYYIOEIG KAl EISIKA HETAPPAON

O1 A&ITOUPYIKEG TTPOCEYYIOEIG TNG METAPPAONG, OTTWG dIaTUTTWONKAV apXIKA PECa aTrd TO
povTého TnG MetagpaoTikhg Apdong Tng Holz-Manttari (1984) ka1 Tn Oewpia Tou ZKOTTOU
Twv Reiss kal Vermeer (1984) cival, iowg, ol yovadikég ammoTreipeg diatuTrwaong BewpnTiKoU
METAPPAOTIKOU Adyou TTou €Aapav €€ apxng utrdwn Toug TIG AVAYKES Kal TIG 101AITEPOTNTES
TNG €IBIKAG PETAPPaoNG. Aev eival Tuxaio GAAWOTE OTI N EPPAVIOT] TOUG CUUTTITITEI JE MIO
€TTOXN OTTOU ONUEIWVETAl £6apan Twv EIOIKWVY PETaPPAacewyv atnv ayopd (Mapiavou 2007:
utté €kdoon). H diddoan kai n €EENIEH TOUg PéEXPI ONPEPA OPEIAETAI, KOTA TN YVWUN HAG, OTO
yeyovog Ol gival iowg ol HovadIKEG BewpnTIKEG ATTOTTEIPEG TTOU €AaBav uTTOWn Toug OAoug
TOUG TIOPAYOVTEG TNG HETAPPACTIKNAG Jladikaoiag Kol BepeNiwoav  EMOTNHOVIKA TNV
atreEdpTnon atd To KEIPEVO aPETNPIOG WG JovadikoU onueiou avagopdg TG JETAPPACTIKAG

Trpdﬁr]g3. Ev 1axel, ol TapdyovTeg TNG HETAPPAOTIKAG dladikaaiag eivail o1 eEAG:

Q) 0 gUTTVEUOTNS TNG YeTappaaong (initiator ) Bedarfstrdager), dnAadnA 1o TTPOCWTTO (QUATIKS
VOUIKO) TTOU XpelddeTal Tn PeTd@pacn, divel To évauoua yia TNV évapén TnG UETAPPACTIKNG
diadikaaiag kai opifel ToO OKOTTO yIa TOV OTToI0 XPEIAZETAl TO KEiEVO UTTOBOXNAG,

B) o avabérwy Tn petdgpacn 1 vroAéag (assigner fj commissioner/Besteller, Auftraggeber)4,
O OToiog avabEéTel TNV TTAPAywyr TOU KEIYEVOU O@ETNPIOG OTO HETOPPACTH yia éva
OUYKEKPIUEVO OKOTTO KAl TTAPAAATITR,

Y) 0 dnuioupydg Tou Kelpévou agetnpiag (source-text producer), To otroio cuviaTd Tn BAcn

NG METAPPAOTIKAG dpdong, avefapTnTa atmod Ta KivnTpa Kal Toug Adyoug TTou odryncav oTn

O Vermeer ovouddel authy Tn Siadikacia “ekBpodvian Tou TrpwToTuTiou” (oT1o Snell-Hornby 1995: 46-
7).

O 6pog assigner TTpoTdOnke amd Toug Franz Péchhacker (1995: 34) kai Paul KuBRmaul (1993: 7 k.£.)
€VW 0 6pog commissioner TIPoTAONkKe atrd Tov Vermeer (1989: 173-187). Z1nv TpAgn, 0 EUTTVEUOTAS
Kal 0 eVIoAéag YTTopei va gival To i8I0 TTPOCWTTO.
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onuioupyia Tou Kal atmd TO €dv UTTAPXEl TAUTIon ASywv Kal KIVATPWV HETAEU Kelyévou

QQETNPIOG Kal KEIWEVOU UTTOBOXIAG,
8) 0 pETaPPAaTTIS, WG KABOPIOTIKGG TTAPAYOVTAG TNG YETAPPATTIKAG dladIkaciag,

€) o xpnorng (user/Applikator) Tou Keluévou uTTOdOXNG, ONAAdH TO QUOIKG 1 VOMIKO

TTPOCWTIO TToU Ba XPNCIUOTIOINCEl TO JETAPPATHUA Kal

aT) 0 OEKTNG (receiver) Tou Kelyévou UTTOOOXNAG, ONAAdA O TEAIKOG TTAPAANTITNG TOU KEIUEVOU

aQETNPIAC, QUTGC GTOV OTTOI0 ATTEUBUVETAI TO KEIUEVO apETNPIac’.

H di1adpacn Twv Tapatmdvw TTapayoviwy EXEl WG atroTEAeopa Tn SIauOPPWOn &vog
KeIpévou uTTodOXNG Pdoel evog kabBopiopévou okotol. H diaudpewon Tou Kelyévou
uTTod0XNG TTPOUTTOBETEl TNV AVTITIAPABOAR TOU HE TO KEIPMEVO QAQETNPIAG TTPOKEIUEVOU VA
OI00QONOTEI TOOO N OIOKEIMEVIKI] GUVEKTIKOTNTA OCO KOI N AEITOUPYIKOTNTA TOU KEINEVOU
uttodoxng PBdoel Tou TTPOOodIoPIcOEVTOG OKOoTToU. 2e auTh Tn dladikacia, KaBopioTiKOg
TTAPAYovTOG €ival O PETOPPACTAG, O OTT0iog avadelkvieTal gg pecoAafnTh petau duo
OIAPOPETIKWV YAWOOWV Kal TTONTIOUWY, OEROUEVOG TOOO T YAWOOO KOl TOV TTOANITIONO
ageTnpiag 600 Kal Tn yAWwooa Kal Tov TOMITIONO utrodoxns. O ap@iTTAeupog autdg
oeBaopag, Tov otroio n Nord (2001: 125) ovopddel ouvéreia (loyalty), atroTpéTrel TNV €TTIRBOAR
TWV 1I010C0UCTATIKWY OTOIXEIWV TNG YAWOOOG ageTnpiag atn yAwoaoa utrodoxns. Ooov agopd
Ta €10IKA KEiPEVA Kal TV opoloyia TTou TTEPIEXOUV, N THPNON Tou TTapdyovTa TG CUVETTEIAC,
6Twg Ba dolpe TapakdTw, OUvaTtal va ouvteAéoel ot pio opBoAoyikh diadikaoia
onuioupyiag €AANVIKAG opoAoyiag (epdécov auTh €ival n yAwooa UTTodoxng TToU Hag
aTraoXoAei) Kal va atmoTpéwel TNV mMBOAAR TwV AeENUATWY Kal TWV YAWOTIKWY VOPUWY TNG

yAwooog ageTnpiag otn YAwooa uttodoxAG.

3 Aatoupyikég dlaoTdoelg Kal opoAoyia

O Zkomég, aupgwva pe Toug Reiss kal Vermeer (1984: 101), eival pia «eEaptwuevn atréd 10
OEKTN METARANTA», YEYOVOG TO OTTOI0 onuaivel 6Tl KABe peTdppacn yivetalr BAocel KATTOIWY
apxwv, ol otroieg oéBovTal To Keipevo UTTodoXNAG. € auTd To onueio Ba ATav, iowg, opdd va
dieukpiviooupe OTI n onuacia Tou 2korrou (Skopos), 6TTwG XpnoipoTroifdnke atd Toug Reiss
Kal Vermeer, dev TaUTICETaI PE TIG ONpAcieg Twv Opwv aim (Ziel) | purpose (Zweck) aA&
onuaivel o1l «...JeTa@pdaloupe/diepunveloupe/oIAOUPE/YPAPOUPE e  TPOTTO TIOU  va
OIEUKOAUVEI TO KEINEVO/TN METAPPOCN Vva A€IToupyei o€ pia OeBOPEVN  ETTIKOIVWVIAKN

KaTdoToon Kal oUP@WVa PE TIG TTPOOBOKIEG Tou Kolvou uttodoxfg» (Vermeer 1989: 20). Me

® Eviote o XPrOTNG Kal 0 BEKTNG TOU KEIPNEVOU UTTOBOXNG TAUTICOVTAI.
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GAa Aoyia, «o ZKommo¢ emIBAAAEl TR OuveIdNTA KAl OUVETTH) PETAPPACH OUPGWVA ME
OPICHEVEG ApPXEG TTOU OEBOVTAI TO KEIPEVO UTTODOXAG ... KOI ATTOQACiCovVTal KaTd TTEPITITWON»
(o010 Nord 2001: 30). To TroIEG €ival AuTEG oI apxES EpxeTal va dieukpivioel N Nord péoa ammod

TNV avdAuon TnG dIGOTAONG TWV LETAPPAOTIKWV 0dnyiwv (translating instructions)e.

O1 perappacTikéS 0dnyie¢ auvioTavTal TNV TTAPOXI TTANPOPOPIWY €K PHEPOUG TOU TTEAGTN (O
OTT0IO0G €ival 0 gvioAéag TNG PETAPPACNG 1, OKOUN KOl O EUTTVEUCTAS, OTAV UTTAPXEl TAUTION
AeiToupyiwv  Twv BU0 AUTWV TrAPAYOVTWY), Ol OTIoIEG TrEPIYpdPouv Ta €EAG: a) TIG
ETTIOIWKOMNEVEG AEITOUPYIEG TOU KeEIEvou UTTODOXNAG, B) To OEKTN (F) TOUG OEKTEG) TOU KEIUEVOU
uTTod0XNG, Y) ToV (TTPORAETTOMEVO) XPOVO Kal XWPEO TTPOCANYNG TOU KEIPEVOU UTTOB0XNAG, O)
TO HECO MPE TO OTTOIO TO KEIPEVO UTTOBOXNG TTPOKEITAl va SlaKIvNnOEi Kal, €) To KivnTpo (0 Adyog
] 0 OKOTTOG) yia TNV TTAPAYWYR TOU KEIPEVOU ageTnpiag kal Tou peTappdoparog (Nord 2001:
60).

O1 peTa@paaTIKEG 0dnyieg, CUPPWVA PE TA TTAPATTAVW, TTPOadIopifouv AOITTOV TO €idOG TNG
OTTAITOUHEVNG PETAPPAONG XWPIG -Kal auTd €ival onNUAvTIKO- va mMBAAOUV OTO PETAPPACTH
TOV TPOTIO WE TO OTToI0 Ba JIAXEIPIOTEI TA ETTINEPOUG WETAPPACTIKG TTPOBAARUATA, TTOIX
oTpaTnyikr 6a akoAouBroel ) TTolo TUTTO PETAPPAcNG Ba eTTIAECEl. ATTEXOVTAG TTOAU aTTd TO
va gival KavovioTIKEG, divouv peydAa TTepIBwplia eAeUBEPIOG OTO PHETAPPAOTTH KaI £10ayAyouV

Tov TTapdyovTa TnG diampayudreuong (negotiation) Pe Tov TTEAATN OXETIKA UE TO OKOTIO TNG

MeTAPPAONG.

210 TTAQiCI0 TNG BlaxEipIoNG TV PETAPPACTIKWY TTPoRANudTwy TTapepfaivel n didatacn Tng
AEITOUPYIKNS  1EPGPXNONS TWV UETAPPACTIKWY TTPOBANUAGTWY. ZUUQWVA WE QuTH, O
METAQPAOTAG TTPETTEI VA TTPOCDIOPICEl TTOI AEITOUPYIKA OTOIXEIQ TOU KEINEVOU QAPETNPIOG
TIPETTEl VO TTPOCAPPOCTOUV OTIG AVAYKEG TWV OEKTWYV TOU PETAPPACHATOG. TNV TTEPITITWON
TWV EIBIKWV KEIPEVWY, N opoAloyia OuvIOTA OaQwWg AEITOUPYIKG OTOIXEIO TOU KEIPEVOU
a@eTnpiag r, e GAAa AGyIQ, AEITOUPYIKN) JETAPPACTIKI Jovada, EQOCOV TTPOKEITAI YIA ONMEio
KaBOPIOTIKO TNG ETTIKOIVWVIOKAG AEITOUPYIAG TOU KEINEVOU, aveEApTNTA OTTO T OUXVOTNTA
ep@aviong Tng ato keipevo (Nord 1998: 70). Qg 11010, KaI pe dedopéva Ta TTPOBAAUATA TTOU
QVTIYETWTTICEI PETAPPAlOPEVN TTPOG EAAOO0VEG YAWOOEG OTTWG N EAANVIKN, n 1€pdpXnaor| TNG
WG MeiCov PETaPPAOTIKO TTPOBANUA KATA TN METAPPACH TWV EIBIKWV KEIPEVWY TTPOG ThV
EAANVIKA TTPETTEl va aTTOTEAET TTPWTAPXIKO PEANMA OXI WOVO TOU HETAPPOAOTH aAAd Kal Tou

EVTOAEQ TNG PETAPPACNG.

® O dMeg dUo BlooTAoEIC €ival N AvAAUGH TOU KEIUEVOU aQETpiag Kal n IEpdpxnon Twv

peTa@paoTiKWVY TTpofAnudaTwy (Nord 2001: 59-68).
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Map’ 6Ao 1mou n opoloyia dev atroTeAei Tov povadiko TTapdyovTa PHETAPPAOTIKAG SUOKOAIAG,
N OUVETTAG OVTIUETWTIICA TNG KOTA Tn WETAPPACT, N Tapeutédion, dnAadr, TnNg €mpBoAng
TWV EEVWV OPOAOYIKWVY OTOIXEIWV OTO KEipeEVO UTTOOOXNG, €XEl WEYAAN onuacia yia Tnv
avavéwaorn Kal Tov guTTAouTIond Tou Ae€ldoyiou TnG yAwooag uttodoxng 600 Kal yia Tov
éAeyXo TNG agopoiwong Tng ueifovog yAwooag, dnAadry tng AyyAiKAG, oTn yAwooa
uttodoxng. Eival emiong amodeifn 611 n yAwooa uttodoxrg d1aBétel AsiToupyikd Ae€IAGyIO yia
va eKQPACEl TN oUyXPOVN JOVTEPVIKOTNTA KAl VO EUTTVEUCEl EPTTIOTOOUVN OTOUG XPAOTEG TNG
61 eival pia yAwooa 6yl povo Tou TTapdvtog aAAd Kal Tou pé)\)\OVTog7. 270 TTAQiclo auTto, o
OuVOUAOWOG TWV  MPETAPPACTIKWY 0ONYylwv KOl TNG AEITOUPYIKAG 1EpAPXNONS  Twv
METAQPAOTIKWY TTPORANMATWY duvatal va ouvteAéoel oTn dlaudpewan Kal KabiEpwaon Tng
eMNVIKAG €18IKAG opoAoyiag.

Eival yeyovog o1 OAeG o1 HETAQPAOTIKEG Bewpieg dlaTuTTwdnKav, wg €T To TTAEioTOV, OTIC
Aeyopeveg ‘peydAeg’ YAWOOEG Kal yia TIC ‘UeEYAAES YAWoOeG. QG TTPOG AUTO, O AEITOUPYIKEG
Tpooeyyioelg dev Ba pmropoloav va amoTeAéoouv  e€aipean Tap’ O6Ao TTou, OTTWG
AVAPEPAE, AVTIMETWTTICOVTAG I0OTIUA TO KEIMEVO APETNPIAG KAl TO KEiEVO UTTOBOXNAG, Oivouv
peyaAUTepa TTEPIBWPIA ITOTIUNG AVTIHETWTTIONG EAACOOVWY YAWTOoWV, 0TTwG N EAANVIKA. £T10
TAQiolo autd kal pe agopur Tnv Tpitn didotacn Tng Nord (2001: 63), n omoia agopd TNV
avdAuon TOU KEIWEVOU a@ETNpiag HE OKOTIO TOV  KABOPIOUO TwV  AEITOUPYIKWY
TIPOTEPAIOTATWY TNG UETAPPACNG, TTAPATNPOUUE OTI OTOUG TTPOG aVAAUGH EVOOKEIPEVIKOUG
OUVTEAEOTEG TOU KEINEVOU AQETNPIAG YivETal CAPAG avapopd aTnV 0poAoyia wg OToIXEIO TOu
Ae€ihoyiou Tou, Xwpig OpwWG va TNG dideTal TTPOTEPAIOTNTA EVAVTI TWV GAAWY AEKTIKWV KAl N

AEKTIKWYV OTOIXEIWV.

4 KaBiépwon opoloyiag HECW TWV HETAPPACTIKWY 08NyIWV

Autd TTOU TTPOTEIVOUPE OTNV TIEPITITWON TNG HETAPPAONG EIBIKWYV KEIMEVWY TTPOG TNV
EAANVIKN gival gia avakaTtdragn Twv eVOOKEIUEVIKWY GUVTEAECTWV TOU KEIMEVOU AQETNPIAG, N
otroia Ba avadeikviel TNy €10IK opoAoyia wg PEICOVOG onUaCiag CUVTEAEDT] TOU KEIPEVOU
agetnpiog. ‘ETol, n €0k opoloyia Ba avadeixBei ot oTOIKEIO TIPOTEPAIOTNTAG OTNV
IEPAPXNON TWV HETAPPACTIKWY TTPORANUATWY Kal, ETTOUEVWG, Ba KaTtaAauBavel TTpwTeUouca

0éon oTmig YeTaPpacTIkEG odnyieg, ol oTroieg TTPoadiopiouv TO €id0G TNG YETAPPACNG TTOU

O Cronin diakpivel TIG YAWoOeg € YAWOooeg Tou TTapeABOvTOG (avuTtrapéia Ae€iAoyiou yia Treplypa@n)
NG GUYXPOVNG TTPAYHATIKOTNTAG), TOU TTAPOVTOG (OPOAOYIKH QVETTAPKEID, TNV OTToia avTioTaBuifouv
KOTOQEUYOVTAG OTO PETAPPAOTIKG BdAvela, eAdXIOTa afIOTIOTEG) Kal Tou PEAAOVTOG (e€uTTnpeTOUV
TOUG OKOTTOUG TOU TTAPAVTOG Kal EPTTVEOUV EUTTIOTOOUVN GTOUG XPMOTEG TOUG yia To péAAov) (Cronin
2003: 122).
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arraiteital. Me dAa Adyia, n opoloyia Ba atroteAéoel coBapd aToIxEio dIATTPaAYUATEUONG
METAEU PETAPPOOTA Kal TTEAGTN. ZT0 TTPWTO OTAdIO TNG dlaTTPaAyNATEUONG, O HETAPPACTAG Ba
TPETTEl va gival g B€an va dIaTuTTwVEl TIPOTACN TTEPI TNG aTrddoong TNG opoAoyiag Kal va
TpooTraBei va Treioel Tov TTEAGTN OTI TO AUECO ) TO PETAPPAOTIKO OAVEIO UTTOPEI va givai n
€UKoAn AUon (eCoikovopei xpovo kal Xpripa) aAAd, TToAU ouyvd, atragliwvouv Tnv idia Tn
peTappaoTiky diadikacia. Otav, péoa amd autr Tn diadikagia, An@BoUv oI aTToPACEIS WG
TTPpOG TNV opoAoyia TTou Ba xpnoipoTroinBei Katd TN YeTdgpacr), Ba akoAoubrijoel To deUTEPO
oTtdadio TnNg diIaTrpayPdTeEUONG, KATA TO OTT0i0 O TreAGTNG Ba TeIoBei TTEPi TNG avayKaidTNTAG
TNG SIAPKOUG XPAONG TNG CUYKEKPIMEVNG OpoAoyiag KaTtd Tn petd@pacn GAAwv, opogidwyv
Kelpévwy. Kard tnv avdBeon Tng e€moOpevng PeTA@pacng, €ite otov idlo €ite oe AGAAo
METOQPAOTH, n opoloyia Tou Ba éxel TAéov KaTaypogei Ba  TrepIAApBAveTal  OTIG
METAQPAOTIKEG 0Onyieg, o1 oToieg Ba ¢nTouv aTd TO WETAPPACTH VO TNPACEl TOUG

OUYKEKPIUEVOUG OPOUG OTO KEIPEVO UTTODOXNG.

H di0dikacia auth euTTAoUTICEl TO OUVOAO TWV PETOPPACTIKWY 0dNYIWV Kal SIaNop@PwVEl £va
owpa 6pwv TO OTT0I0, HETW TNG BIAPKOUG XProng Tou, Ba TuTToTToIEiTAl KOl Ba KaBIEpWVeETal,
Ba eptrhouTiCel TO EAANVIKG €181KO Ae€IAOYIO Kal Ba GuVTEAET OTNV OTTOQUYN TNG OPOAOYIKAG
ouyxuong. BeBaiwg, kat 1€T010 OV €ival TTavTOTE EUKOAO i UAOTTOINOIYO. H dioTUTTwon Twv
AEITOUPYIKWV TTpooeyyioewv éyive o€ TTepIBAAAOVTA Kal TTAaicIa OTTOU AeitoupyoUuoe HIa
OPYQVWHEVN HETOPPACTIKI ayopd HE uwnAOTEPO ETTITTEdO YAWOOIKAG ouveidnong Kai
OUVTOVIOWEVN, OUuvOUACOTIKA dpdon Twv TTapayoviwv TTou evdlagEépoviav dueoa yia Tnv
TuTTOTTOINON TNG €I0IKAG opoAoyiag. ETriong, €mpOKeITo yia PIa ayopd n OTroia, akoun Kai
oTav KOTEPEUYE OTA Aueca dAvela, dev KIVOUVEUE va aANOIWCEI TO ypa@nuIko Tng ouoTtnua. H
éueaon Tou dwoaue otV avdadeign TG opoAoyiag wg KUPIO OTOIXEID TWV PETAPPACTIKWV
odnylwv atroppéel ammd Tn dlaTrioTwon OT, PHECw Tou AKpITou OaveliouoUu, TO ayyAiko
Ae€INGYIO KOl GUVTAKTIKO aAAOIWVOUV OAO Kal TTEPICTOTEPO TNV EAANVIKY YAWOOQ Kal, GUXVd,
ME TNV avoyxn Twv idlwv Twv XpnoTwv TnG. H TpdTaor pag mepi AEITOUPYIKAG EvTagng TG
opoAoyiag oTa PETOPPOACTIKEG 0BNYiEG PTTOPE va @aiveTal, EK TTPWTNG OWEWG, KAVOVIOTIKN
Kal avTiBetn pe TO TIvEUPa TwvV AEITOUPYIKWV Trpooeyyicewv. Opwg, dedouévou OTI n
opoAoyia kaBiepwveTtal péoa amd Tn XpHon tng, n TPOTACH hag, n oTToia TTPOUTToBETEl TNV
KOT €mavaAnyn Xpron Tng opoAoyiag TTOU atro@aciodnke Katd Tn SloTmpayudTeuon,
ouvTeAei TNV €0paiwan EKEIVWV TWV OPOAOYIKWV HOPPUWV TTOU Ba UTTAOUTICOUV TO EAANVIKO

€101KO Ae€INbyI0.

O1 eAANVOQWVOoI PETOPPACTEG €XOUV 10IAITEPO AVETTTUYMEVO TO QigBnua TNG YAWOOIKAG
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€ubuvng. H diatmioTwaon auTh atroppEel ATTd TNV EUTTEIPIA HOG WG PAXIHWY JETAPPACTWV Kal
0I10aoKOvVTWY. MioTeloune OTI N AVASEIEN TWV UETAPPOCTIKWY OdNYIWV WG TTapAyovTa
OpPOAOYIKOU €UTTAOUTICHOU TNG €AANVIKAG €IBIKAG YAWOOAG TTPETTEI va OUVOUAOTEl hE TNV
augnon Tng atmacXoAnonG EKTTAIBEUPEVWV JETAPPACTWV Kal JE PIa TTOAITIKF) CUVEPYOTIag Kal
OUVTOVIOPOU pe 6AOUG TOUuG TTaPAYOVTEG TTOU aTTaoYXoAoUvVTal oofapd Pe TNV TUTTOTTOINGN
NG €10IKNG opoAoyiag. Me Tov TPOTTO AUTO, N TTPOCAPHOYH TWV AEITOUPYIKWY HETAPPACTIKWY
TTPOOEYYioEWV OTNV EAANVIKA TTpayHaTIKETNTA Ba atTodwaoel KApTToug Kal Ba cuvdpduel aTnV

avaywyn Tg EAANVIKAG wg yYAWooag Tou YEAAOVTOG.
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